
Οι μνήμες που αφορούν το 
φαγητό έχουν την δυνατό-
τητα να μας θρέψουν ή να 
μας πεινάσουν φυσικά, δια-
νοητικά, συναισθηματικά και 
πνευματικά, να μας κάνουν 
να επισκεφθούμε άλλες στιγ-
μές του χρόνου, να αναρωτη-
θούμε, ανάλογα με τις αφη-
γήσεις με τις οποίες αυτές 
επαναδημιουργούνται. Από 
την άλλη, η μνήμη μπορεί να 
γίνει προβληματική όταν λει-
τουργεί ως ιδεολογία. Όμως, 
ο Χάρης Στρατιδάκης ανοίγει 
μια πύλη και μας προσκαλεί 
να ακολουθήσουμε τα ίχνη 
των διατροφικών συνηθει-
ών των ανθρώπων της πα-
λιάς πόλης του Ρεθύμνου. Οι 
ιστορίες που αφηγείται αφο-

ρούν τροφές, οικείες και ταυτόχρονα εξωτικές, προϊόντα επιρροών, εμπορίου, δανείων και αντιδανεί-
ων. Τροφές που χαρακτηρίζονται από μια κρητικότητα που δεν θεωρεί την φύση ως ακρογωνιαίο λίθο 
της ούτε προϋποθέτει τη γλωσσική ή φυλετική συνέχεια ανάμεσα στο παρελθόν και το παρόν. Αφο-
ρούν και περιστατικά από τη ζωή των ανθρώπων και των λαών που πέρασαν από την πόλη. 

Παράλληλα, ο συγ-
γραφέας σηκώνει 
το πέπλο της λή-
θης, η οποία ακόμα 
και όταν χάνει τα δι-
καιώματά της έχει 
τη δυναμική να δι-
ατηρεί την παρου-
σία της. Οι Κρήτες 
μουσουλμάνοι που 
άφησαν στο νησί 
τον τόπο της δικιάς 
τους νοσταλγημέ-
νης καταγωγής με-
τέχουν στο ίδιο 

τραυματικό γεγονός του ξεριζωμού με τους Μικρασιάτες πρόσφυγες. Έτσι, 
αναφερόμενος σε εκφάνσεις της ζωής τους και στο ρόλο τους στο φαγη-
τό της πόλης αποδίδει και μια μορφή δικαιοσύνης σε αυτούς που υπήρ-
ξαν επίσης θύματα μιας οδυνηρής εκρίζωσης και ως εκ τούτου θύματα των 
αντιπαραθέσεων και των απομακρύνσεων που κάθε ξεριζωμός εμπεριέχει. 
Ταυτόχρονα η μνεία των Μικρασιατών φέρνει στο νου συνειρμικά τις εικό-
νες με τα καραβάνια των σημερινών ξεριζωμένων που διασχίζουν τα σύ-
νορα, αποδίδοντας με αυτόν τον τρόπο δικαιοσύνη στα θύματα του παρό-
ντος. Ιδιαίτερη μνεία γίνεται σε αυτούς που συνήθως ξεχνά η ιστορία, τους 
αδικημένους από τη φύση, αυτούς που όπως γράφει ο συγγραφέας «η έλ-
λειψη κοινωνικής πρόνοιας τους ανάγκασε να δουλεύουν ως χαμάληδες, 
ως παραγγελητές για ένα κομμάτι ψωμί». Οι καταφρονεμένοι, τα «σπουργί-
τια του Ρεθύμνου» αποκτούν μια θέση στην ιστορία της πόλης, μαζί με τους 
μαγαζάτορες προστάτες τους. 

Φυσικά, κάποιες 
μνήμες είναι αδι-
αχώριστες από 
τη νοσταλγία και 
μοιάζουν με ονει-
ροπολήσεις που 
πάγωσαν στο χρό-
νο. Ωστόσο, συνή-
θως η νοσταλγία 
βρίσκεται σε δεύ-
τερη μοίρα, κα-
θώς ανακαλούνται 
πολλά περισσότε-
ρα από τα φαινο-
μενικά: την περίο-
δο μετά τη μικρα-
σιατική καταστρο-

φή, στα κελιά του τεκέ των Μπεκτασήδων που μέχρι τότε σί-
τιζε δερβίσηδες, πένητες και οδοιπόρους που δεν πρόφταιναν 
ανοιχτές τις πύλες της πόλης, βρήκαν στέγη και τροφή δεκά-
δες προσφυγικών οικογενειών (8η στάση). Η περιγραφή των 
πολυτελών διατροφικών προϊόντων που αναφέραμε παρα-
πάνω τα οποία εισήχθησαν και για να καλύψουν τις ανάγκες 
των ρωσικών δυνάμεων επί Κρητικής Πολιτείας συνοδεύε-
ται με φωτογραφία στην οποία εικονίζονται Ρώσοι στρατιώ-
τες που μοιράζουν άλευρα σε αναξιοπαθούντες Ρεθυμνιώτες 
(41η στάση). Ο Εθνικός Διχασμός της περιόδου 1914-1917 δεν 
άφησε ανέγγιχτους ούτε τους χώρους εστίασης (42η στάση). 
Οι βασιλικοί και οι βενιζελικοί έτρωγαν σε διαφορετικά εστια-
τόρια και διασκέδαζαν σε διαφορετικά καφενεία.

To φαγητό είναι κα-
θοριστικής σημασί-
ας για τον προσδιο-
ρισμό του τρόπου με 
τον οποίο συναισθη-
ματικές, ψυχολογικές, 
κοινωνικές οικονομι-
κές, πολιτικές, ιστο-
ρικές και πολιτιστικές 
πραγματικότητες των 
ανθρώπων δημιουρ-
γούν ταυτότητες και 
ιστορία. Το συγκεκρι-
μένο βιβλίο προσφέ-
ρει υλικό για τη διε-
ρεύνηση όλων αυ-
τών των πραγματικο-
τήτων και της ενσω-
μάτωσής τους στη 
σύνθετη γαστρονομι-
κή ταυτότητα της πό-

λης του Ρεθύμνου. Κυρίαρχος, ο ρόλος της μνήμης, όπως δηλώ-
νεται και στον τίτλο. Αλλά καθώς η μνήμη και η σιωπή δημιουρ-
γούν τις τεχνικές αναπαράστασης του παρελθόντος, ο συγγρα-
φέας καταπιάνεται και με τις δυο. Ενώ αναζητά τα ίχνη της γα-
στρονομικής ιστορίας, αγκαλιάζει με τρυφερότητα τις μικροϊστο-
ρίες των ταπεινών ανθρώπων που βρέθηκαν πίσω από το φαγη-
τό του Ρεθύμνου. Διατηρεί με αυτό τον τρόπο την ανάμνηση της 
ύπαρξης τους και τους εντάσσει στην παροντική και μελλοντική 
μνήμη της πόλης.

Και θα διαβάσετε 
για μαθητικές επι-
δρομές σε αγκινα-
ρόκηπους και στιγ-
μές ευωχίας, για 
αγώνες επιβίωσης 
και τον τρόμο της 
πείνας, για το πώς 
οι σύνεδροι του 
3ου Κρητολογικού 
έπαθαν δηλητη-
ρίαση στο πολυ-
τελές για την επο-
χή ξενοδοχείο Ξε-
νία και για πλοιο-
κτητικούς ανταγω-
νισμούς με δέλεαρ 
των επιβατών ένα 
πιάτο σούπα ή μια 
μακαρονάδα. Θα 
γνωρίσετε ασυνή-
θιστους τρόπους 

ενίσχυσης των σχολικών ταμείων, φιλάνθρωπους Κρήτες 
μουσουλμάνους [Αλή Βαφή Σελιανάκης], την τεχνογνω-
σία και τα αρώματα στο φαγητό που έφεραν οι Μικρα-
σιάτες πρόσφυγες, τους μυστικούς, περίκλειστους κή-
πους του Ρεθύμνου, τις γαστρονομικές επιρροές της Ανα-
τολής και της Δύσης.

Από τις σελίδες ξεπη-
δούν μεζέδες συνο-
δεία μουσικής, κρέμες, 
ρυζόγαλα, οι μπουγά-
τσες, τα μουχαλεμπί, 
τα καϊμάκια της Ανα-
τολής και τα νέα ευ-
ρωπαϊκά ήθη που δι-
αμορφώθηκαν στο τέ-
λος του 19ου αιώνα 
τόσο χάριν των ρωσι-
κών στρατευμάτων 
που διοικούσαν την 
πόλη κατά τη διάρκεια 
της κρητικής πολιτεί-
ας, όσο και υπό την 
ισχυρή επιρροή της 
πρωτοεμφανιζόμενης 
αστικής γαστρονομί-

ας η οποία προσπαθούσε να αφομοιώσει στοιχεία της υψηλής 
γαλλικής κουζίνας και ζαχαροπλαστικής (40η στάση, η επιγρα-
φή συνάδει με τον χαρακτήρα του ζαχαροπλαστείου Monsier 
Gregoriades Jean. Confiserie- Patisserie όπως και η 41η στάση, 
το κατάστημα των αδερφών Περάκη). Όπως αναφέρει ο συγ-
γραφέας «Διέθετε πρωτόγνωρα για την εποχή προϊόντα, όπως 
σοκολάτα, κακάο, χαβιάρι, ποικιλία αλλαντικών, γαλλικά κρα-
σιά και άλλα ευρωπαϊκά ποτά όπως βερμούτ, αλλά και τις πρώ-
τες σαμπάνιες που ανοίχτηκαν στην ιστορία του Ρεθύμνου». 

Στην συνέχεια αφήνει και ξεδιπλώνονται στις σελίδες του βι-
βλίου η προετοιμασία, η προσφορά και η κατανάλωση των 
τροφών αλλά και ό,τι άλλο συνδέεται με το φαγητό, όπως η 
καύσιμη ύλη, η καθαριότητα, τα αγγειοπλαστεία, τα χαλκουρ-
γεία κ.λπ. Ο τόπος, το περιβάλλον, τα εστιατόρια των ξενοδο-
χείων, τα λαϊκά εστιατόρια, τα μαγέρικα, τα χάνια, τα αρτοποι-
εία και τα αρτοπωλεία, τα καφενεία, τα γαλακτοπωλεία, τα ζα-
χαροπλαστεία, οι χώροι σίτισης πενήτων και ανέστιων, τα κα-
ταστήματα με είδη διατροφής -και ανάμεσά τους κατάστη-
μα Εδώδιμων- Αποικιακών το οποίο παρείχε και ασφαλιστι-
κές υπηρεσίες- οι ποτοποιΐες, τα σφαγεία, οι αρχαίοι βόθροι, 
οι αγωγοί ύδρευσης, οι κρήνες και τα πηγάδια, οι λαϊκές αγο-
ρές και οι γεωργοκτηνοτροφικές εκθέσεις, παρελαύνουν δί-
πλα σε γιορτές και απαγορευμένες τροφές, ιστορικά γεγονότα 
και θρησκευτικές προκαταλήψεις, βεβηλώσεις όπως η εγκα-
τάσταση των σφαγείων στον χώρο του εβραϊκού κοιμητηρί-
ου, προσφέροντας το ειδικό τους βάρος στη δημιουργία πο-
λιτιστικών μνημών.

Εξάλλου, οι διατροφικές συνήθειες των κατοίκων της Κρήτης διαχρονικά 
χαρακτηρίζονται από μια πλούσια ποικιλομορφία. Αυτή η ποικιλομορ-
φία πρέπει να συνδεθεί τόσο με το πλούσιο γεωμορφολογικό περιβάλ-
λον, το εύκρατο κλίμα όσο και με την ιδιαίτερη θέση που το νησί κατέ-
χει στην ανατολική λεκάνη της Μεσογείου. Η θάλασσα, για παράδειγμα, 
υπήρξε πηγή διατροφής ενώ πρόσφερε διαχρονικά τόσο την δυνατότη-
τα της επικοινωνίας μέσω των θαλάσσιων ταξιδιών όσο και ένα δρόμο 
κατάκτησης του νησιού. Το Ρέθυμνο δεν έχει ξεφύγει από τον κρητικό 
κανόνα. Ο Χάρης Στρατιδάκης παρουσιάζει την γαστρονομική ιστορία 
της πόλης με γλαφυρές εικόνες. Μέσα από τις στάσεις σκιαγραφεί την 
πόλη, τις διαδρομές, τα ιδιαίτερα μέρη της και τους ανθρώπους της. Ξε-
κινά με ένα χώρο γιορτής και ευωχίας, τον Δημοτικό κήπο, ο οποίος κα-
τασκευάσθηκε σε ένα χώρο πόνου και θλίψης, το μουσουλμανικό κοιμη-
τήριο, μια πράξη που έχει έντονο συμβολισμό. 

Από την ανάγνωση του 
ίδιου του τίτλου: H Tρο-
φή του Ρεθύμνου, Δια-
τροφικές συνήθειες και 
γευστικές μνήμες, παίρ-
νουμε μια ιδέα για τον 
τρόπο που ο συγγρα-
φέας του ρίχνει ματιές 
στο φαγητό των κατοί-
κων της πόλης. Σε ένα 
σώμα που απαρτίζεται 
από πρόλογο, εισαγω-
γή, ιστορική χρονολο-
γική γραμμή, κατάλογο 
στάσεων, 80 αναπτυγ-
μένες στάσεις της περι-
ήγησης, βιβλιογραφία 
και πηγές εικονογράφη-
σης, ο συγγραφέας γίνε-
ται ξεναγός της πορεί-
ας του Ρεθυμνιώτικου 

φαγητού, ακόμα και όταν υπονοείται είτε ως διακόσμη-
ση σε αγγείο της προσωρινής έκθεσης τους Αρχαιολογι-
κού μουσείου ή ως μυρωδιά στα στενά της πόλης, μυρω-
διά που αναδίδεται από τσουκάλια στα οποία μαγειρεύο-
νται φαγητά κρητικά, αλλά και βαλκανικά, αραβικά, ασι-
ατικά, ένδειξη της ανθρώπινης κινητικότητας που μετα-
βάλλει τη σύσταση μιας περιοχής.

Είπε η Μ. Καβρουλάκη για το βιβλίο «Η Τροφή του Ρεθύμνου: 
«Tο βιβλίο, για την παρουσίασή του οποίου συγκεντρωθήκα-
με απόψε, αποτελεί σε μεγάλο βαθμό απότοκο περιήγησης 
υπό τον τίτλο «Ανιχνεύοντας την ιστορία της γεύσης στην Πα-
λιά Πόλη του Ρεθύμνου», η οποία πραγματοποιήθηκε στις 25 
Μαΐου 2015 κατά τη διάρκεια των εκδηλώσεων «Ημέρες Ρεθύ-
μνου 2015», που διοργάνωσε ο Σύλλογος Κατοίκων Παλιάς Πό-
λης. Η περιήγηση εντασσόταν στα πλαίσια της ευρύτερης προ-
σπάθειας προσέγγισης του ρεθυμνιώτικου κοινού με την Ιστο-
ρία ως συνολική θεώρηση της μέχρι τώρα ζωής των ανθρώ-
πων. Η μεγάλη της επιτυχία οδήγησε στη έντυπη ανάπτυξή της 
τον Χάρη Στρατιδάκη, δρ παιδαγωγικής, ιστορικό ερευνητή και 
βαθύ γνώστη της ιστορίας του Ρεθύμνου. 

Η Μαριάννα Κα-
βρουλάκη έχει σπου-
δάσει αρχαιολογία 
και κοινωνιολογία 
και από το έτος 2000 
ασχολείται με την 
έρευνα της ιστορί-
ας της Ελληνικής δι-
ατροφής και την πει-
ραματική αναπαρα-
γωγή αρχαίων μαγει-
ρικών μεθόδων και 
συνταγών. Το 2005 
ίδρυσε την Greek 

Culinary History & Cooking Adventures, και έκτοτε παρουσιάζει 
σεμινάρια και εργαστήρια για τη μαγειρική των ιστορικών χρό-
νων, αναπαράγει ιστορικά δείπνα, σχεδιάζει διαδραστικές εδώδι-
μες εμπειρίες, ερευνά τις σχέσεις μεταξύ τέχνης και φαγητού και 
τη χρήση του φαγητού ως εκφραστικό και αφηγηματικό μέσο. 
Το 2007 δημιούργησε το History of Greek Food και το 2011 ίδρυ-
σε τα «Συμπόσια Ελληνικής Γαστρονομίας». Το πρώτο από αυτά 
πραγματοποιήθηκε στα Καράνου Χανίων με θέμα την «Κρητική 
κουζίνα: Ιστορία, Εξέλιξη, Ερωτηματικά και Απαντήσεις». Το δεύ-
τερο έγινε το 2013 στο Αμάρι Ρεθύμνου και είχε θέμα το «Φαγη-
τό, τη Μνήμη και την Ταυτότητα στην Ελλάδα και στη Διασπορά». 
Το 3ο Συμπόσιο έγινε το καλοκαίρι του 2015 στα Χανιά, με θέμα 
«Πάνω από μια Εστία: Γυναίκες στην κουζίνα».
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Δίπλα στα γευστικά τοπία παρατίθενται άρθρα εφη-
μερίδων, φωτογραφίες, διαφημίσεις προϊόντων, λί-
στες ψαριών και χορταρικών, λαογραφικές και ιστορι-
κές πληροφορίες και πλούσια βιβλιογραφία. Σαν σύ-
νολο μας προτρέπουν να υιοθετήσουμε μια κριτική 
στάση απέναντι στις κοινωνίες του Ρεθύμνου του πα-
ρελθόντος και να αναρωτηθούμε πώς κατασκευάζε-
ται η γαστρονομική και η γευστική μνήμη της πόλης, 
κατά πόσο η εθνότητα και η θρησκεία καθόρισε το φα-
γητό των αστικών περιοχών, πώς και γιατί αποσύρθη-
καν τροφές από τη συλλογική ταυτότητα, πώς διαμορ-
φώθηκαν ετερότητες. Εν τέλει, μας καλούν να συλλο-
γιστούμε πώς διαμορφώνεται η γαστρονομική ταυ-
τότητα ενός τόπου μέσα από την σύνθεση ετεροτή-
των και κατά πόσο η αποδοχή των ετεροτήτων είναι 
εφικτή όταν ακόμα και σήμερα εμφανίζεται η βεβαιό-
τητα περί αδιάσπαστης συνέχειας της κρητικής κουζί-
νας, στην οποία δεν έχει θέση ούτε η Ανατολή μήτε η 
Δύση.

* Ο Χάρης Στρατιδάκης είναι Δρ Παιδαγωγικής-
ιστορικός ερευνητής-συγγραφέας

strharis@yahoo.gr, 2831055031

Αναδιφώντας το χθες 81

Αναζητώντας την ιστορία της ρεθεμνιώτικης διατροφής
  ■ Του ΧΑΡΗ 

ΣΤΡΑΤΙΔΑΚΗ*

Επανερχόμαστε σήμερα σ’ ένα από τα αγαπημένα μας θέματα, την ιστο-
ρία της διατροφής του Ρεθύμνου. Όπως ίσως γνωρίζουν οι αναγνώστες, 
από το περασμένο καλοκαίρι κυκλοφορεί το σχετικό βιβλίο του συντά-
κτη των «Αναδιφήσεων», με τον τίτλο «Η Τροφή του Ρεθύμνου. Διατρο-
φικές συνήθειες και γευστικές μνήμες». Το κυκλοφόρησαν οι «Εκδόσεις 
Γραφοτεχνική» και είναι το δεύτερο της σειράς «Ιστορικές περιηγήσεις 
στο Ρέθυμνο». Η εκδήλωση παρουσίασής του έγινε την Δευτέρα 8 Οκτω-
βρίου στα πλαίσια των Ημερών Ρεθύμνου 2018, στον χώρο μπροστά από 
το παλιό λιμάνι. Το παρουσίασαν δύο εκλεκτές κυρίες της διατροφής, η 
Μαριάννα Καβρουλάκη και η Κατερίνα Ξεκάλου. Και οι δύο απέδει-
ξαν με τις εισηγήσεις τους ότι μια βιβλιοπαρουσίαση μπορεί να προσθέ-
σει γνώση στο βιβλίο που καλείται να παρουσιάσει, γι’ αυτό άλλωστε και 
επιλέξαμε τα κείμενά τους να αποτελέσουν τις σημερινές «Αναδιφήσεις» 
και εκείνες της επόμενης εβδομάδας. 

Αλλού δημιουργούνται σχόλια για την ελληνικότητα 
που στοιχειώνει και το γαστρονομικό μας φαντασια-
κό, όπως για παράδειγμα, η εισαγωγή της ευρωπαϊ-
κής ζαχαροπλαστικής κατά το τέλος του 19ου αιώνα 
στη μέχρι τότε ανατολίτικου τύπου ζαχαροπλαστική 
τέχνη του Ρεθύμνου (40η στάση). Εξάλλου στην κυ-
ριαρχία των ανατολίτικων γλυκών αναφέρεται και το 
ποίημα του Καλομενόπουλου: Στο μικρό το μαγαζάκι 
του Σουμάν του «Γιαραμπή»/ στο στενό της «Μοιραρχί-
ας» εις τον πλάτανο παρέκει / εκειά άχνιζαν αχιουρέδες 
και γλυκό μουχαλεμπί / και ευωδίαζεν η στράτα από το 
«γιαγλί»-μπουρέκι. [λιπαρό μπουρέκι]


